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HOOFDSTUK I.  

TOEPASSINGSGEBIED 

 

CHAPITRE 1er.  

CHAMP D'APPLICATION 

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is 

van toepassing op de werkgevers en de bedienden 

van de ondernemingen welke onder het Paritair 

Comité voor de bedienden uit de petroleumnijver-

heid en -handel ressorteren. Met bediende en 

werknemer wordt bedoeld zowel de mannelijke als 

de vrouwelijke bediende. 

 

 

Article 1er. La présente convention collective de tra-

vail est applicable aux employeurs et employés des 

entreprises ressortissant à la Commission paritaire 

pour employés de l'industrie et du commerce du pé-

trole. Par employé et travailleur est entendu l’employé 

du sexe masculin ou féminin. 

 

HOOFDSTUK 2.  

MAATSCHAPPELIJK VERANTWOORD  

ONDERNEMEN 

 

CHAPITRE 2  

RESPONSABILITÉ SOCIÉTALE D’ENTREPRISE  

 

Art. 2. Aanbeveling aan de ondernemingen opdat  in de 

toekomst alleen dienstkleding wordt ingekocht die on-

der goede arbeidsomstandigheden gefabriceerd wordt, 

dit is met eerbiediging van minimumvoorwaarden 

m.b.t. arbeidsvoorzieningen (lonen, werkuren en ar-

beidsvoorwaarden zoals voorzien in de fundamentele 

normen van de Internationale Arbeidsorganisatie). 

 

De ondernemingen zullen hierover verslag uitbren-

gen aan het Comité Preventie en Bescherming van 

het Werk. 

Art. 2. Recommandation aux entreprises que dans le 

futur seul les vêtements de travail qui seront achetés 

seront ceux qui ont été fabriqués dans de bonnes con-

ditions de travail, ceci est en respectant des conditions 

minimales de travail (salaires, heures de travail et 

conditions de travail comme prévues dans les normes 

fondamentales de l’Organisation Internationale du 

Travail). 

 

Les entreprises en feront rapport au Comité Préven-

tion et Protection au Travail. 

 

Art. 3. Aanbeveling aan ondernemingen om bijzondere 

aandacht te besteden en maatregelen te treffen voor 

kansarme groepen zodat hen maximale mogelijkheid 

wordt aangeboden tot de integratie in de arbeidsmarkt. 

De ondernemingen zullen hierover aan de Onderne-

mingsraad verslag uitbrengen. 

Art. 3. Recommandation aux entreprises d’apporter 

une attention particulière et de prendre des mesures en 

faveur des groupes défavorisés afin de leur permettre 

d’intégrer le marché de l’emploi. 

Les entreprises en feront rapport  au Conseil 

d’Entreprise. 

HOOFDSTUK 3.  

GELDIGHEID 

CHAPITRE 3 

VALIDITÉ 

Art.4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uit-

werking met ingang van 1 januari 2015. 

  

Art.4. La présente convention collective de travail pro-

duit ses effets au 1er  janvier 2015.  

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten 

voor een onbepaalde duur. Zij kan door elk van de 

ondertekenende partijen worden opgezegd mits een 

opzeg van ten minste zes maanden, betekend bij een ter 

post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van 

het paritair comité.  

La présente convention collective de travail est con-

clue pour une durée indéterminée.  

Elle peut être dénoncée par chacune des parties con-

tractantes moyennant un préavis d'au moins six mois, 

notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au 

président de la commission paritaire. 

 


